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 Sicherheitshinweise 
 
Die Bedienungsanleitung muss verstanden und 

sorgfältig befolgt werden. 
 

 VORSICHT 

˙Beim Einsatz von Messleitungen und Prüfspitzen  

    die Finger hinter dem Fingerschutz halten. 

˙Vor dem Ö ffnen der Batterieklappe oder des Mess- 

    gerätgehäuses die Messleitung vom Messgerät  

    entfernen. 

˙Messgerät ausschließlich zu den in diesem Hand- 

    buch genannten Zwecken einsetzen, da andernfalls  

    der durch das Messgerät gebotene Schutz beein- 

    trächtigt werden kann.  

˙Stets auf Verwendung der richtigen Anschlüsse,  

   Schalterpositionen und Messbereiche achten. 

˙Niemals eine Spannungsmessung mit der Messlei- 

   tung eingesteckt in die Eingangsklemme A  

   durchführen. 

˙Die Funktion des Messgeräts durch Messen einer  

   bekannten Spannung überprüfen. Das Messgerät  

   im Zweifelsfall warten lassen. 

˙Die angelegte Spannung zwischen den Klemmen  

    sowie zwischen einer Klemme und der Masse darf  

   die auf dem Messgerät angegebene Nennspannung  

   nicht überschreiten. 

˙Keine Strommessung vornehmen, wenn die Leer- 

   laufspannung über der Sicherungsnennspannung  

   liegt. Eine vermutete Leerlaufspannung kann mit  

   der Spannungsfunktion geprüft werden. 

˙Die durchgebrannte Sicherung nur mit einer  

   Sicherung mit dem richtigen Nennwert gemäß  

   Festlegung in dieser Anleitung ersetzen. 

Warning

  . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . 

Safety sheet

 . . . . . . . . .  
 . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . .
 . . . . . . . .

 . . . . . . . . .

 Wichtiger Hinweis 
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˙Bei Spannungen über 30 V AC effektiv, 42 V AC  

   Spitze bzw. 60 V DC ist Vorsicht geboten. Bei  

   diesen Spannungen besteht die Gefahr eines  

   Stromschlags.  

˙Um falsche Messungen zu vermeiden, die zu  

   Stromschlägen führen können, die Batterien  

   auswechseln, sobald die Anzeige für niedrigen  

   Batterieladezustand „<“ angezeigt wird. 

˙Vor der Prüfung von Widerstand, Durchgang,  

   Dioden oder Kapazität, Stromkreis von der  

   Spannungsversorgung trennen und alle  

   Hochspannungskondensatoren entladen. 

˙Messgerät nicht bei Vorhandensein von explosivem  

   Gas oder Dampf verwenden. 

˙Dieses Produkt nicht Regen oder Feuchtigkeit  

   aussetzen, um die Gefahr eines Brands oder  

   Stromschlags zu verringern.  

 

 VORSICHT 
 

˙Vor der Ä nderung der Stellung des Funktions- 

   drehschalters die Messleitungen von den  

   Messpunkten trennen. 

˙Niemals eine Spannungsquelle mit dem Funktions- 

   drehschalter in Stellung Ω /  / ;/  anschließen. 

˙Das Messgerät keinen extremen Temperaturen  

   und keiner hohen Luftfeuchtigkeit aussetzen. 

˙Das Messgerät niemals auf die Funktion  A  

    einstellen, um die Spannung eines Stromver- 

   sorgungskreises in einem Gerät zu messen. Dies  

   könnte zu Beschädigung des Messgeräts und des  

   geprüften Geräts führen. 
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Symbole auf dem Messgerät und der  
Anleitungskarte 

 Gefahr von Stromschlag  

 Siehe Anleitungskarte  

 Gleichstrommessung  

 
Das Gerät ist durch eine doppelte oder  
verstärkte Isolierung geschützt  

 Batterie  

 Sicherungen  

 Erdungsklemme  

2 Wechselstrommessung  

 
Entspricht den Richtlinien der Europäischen 
Union  

 Dieses Produkt nur vorschriftsgemäß entsorgen  

Wartung 
 
Dieses Messgerät nicht selbst reparieren. Das Gerät 

enthält keine Teile, die vom Benutzer gewartet  

werden können. Die Reparatur und die Wartung darf 

nur von Fachpersonal ausgeführt werden. 

 

Reinigung 
 
Gehäuse regelmäßig mit einem trockenen Tuch und 

einem milden Reinigungsmittel abwischen. Keine 

Scheuer- oder Lösungsmittel verwenden. 
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Abbildung der Vorderseite  
 
1. VoltSense Licht 

2. LCD-Anzeige: 6000 Zählimpulse 

3. Drucktaster 

4. Drehschalter zum Ein-/Ausschalten der Netzstrom- 

    versorgung sowie zur Auswahl einer Funktion. 

5. Eingangsklemme für ,Hz,V,Ω,°C  Funktionen. 

6. Gemeinsame Eingangsklemme (Erde). 

7. Funktion Eingangsklemme A. 

VoltSense Licht 

LCD-Anzeige 

Taste 

Drehschalter 

V,Hz,Ω , ,°C   

input 

Gemeinsamer  
Eingang 

Eingang A 
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Den Schalter drehen und die Funktionstaste drücken, 

um die Messfunktion auszuwählen. 

Durchführen einfacher Messungen 

In den Angaben auf den nachfolgenden Seiten wird  

die Vorgehensweise für einfache Messungen 

dargestellt. 

 VORSICHT 
 

Bei Anschluss der Messleitungen an das zu prüfende 

Gerät die gemeinsamen Messleitungen vor Anschluss 

der stromführenden Messleitungen anschließen. Beim 

Entfernen der Messleitungen die stromführenden 

Messleitungen vor Entfernen der gemeinsamen 

Messleitungen entfernen. 
 
Messen von Wechsel-/Gleichspannung/Frequenz 
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Kapazitätsmessung 

Den Schalter drehen, um die Messfunktion auszuwählen. 

Messen von Wechsel-/Gleichstrom 

Trennen

Den Schalter drehen und die Funktionstaste drücken, 

um die Messfunktion auszuwählen. 
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Durchgangs-/Dioden-/Widerstandsmessung 

Rod Schwarz

Rod Schwarz

Rod Schwarz

Den Schalter drehen und die Funktionstaste drücken, 

um die Messfunktion auszuwählen. 
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Sensor Typ K

Temperaturmessung °C/°F  

Den Schalter drehen und die Funktionstaste drücken, 

um die Messfunktion auszuwählen. (°C/°F) 

  

Einstellen der Standardtemperatureinheiten 

Belüftung 
   oder  
   Rohr  

Drücken 
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Using The Function 
 

Function Button 

Die Funktionstaste drücken, um die Funktion auf 

derselben Schalterposition zu ändern.  

Drücken Drücken 

Funktionstaste >2 Sek. drücken, um auf Betriebsart “Auto Sense” 

(automatische Erkennungsfunktion) zu schalten 

Auto Auto Sense

Auto Sense Auto 

Schalterposition

Auto Sense

Funkition

Auto 

Auto 

Auto 

Auto 
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Taste “Range” (Bereich) 

Drücken Drücken 

Drücken 

Taste „Range“ (Bereich) >2 Sek. drücken, um auf Betriebsart  

“Auto“ zu schalten    

Spitzenhalten 

Für  
2s 

           Taste   

  > 2 Sek. drückenBetriebsart  

“Spitzenwert halten“ verlassen 

Bei der Funktion „Spitzenwert halten“ zeichnet das 

Messgerät den minimalen Spitzen- wert und den 

maximalen Spitzen- wert auf, wenn der Eingang unter 

dem aufgezeichneten minimalen Spitzen- wert oder 

über dem aufgezeichneten maximalen Spitzen- wert 

liegt, dann zeichnet das Messgerät den neuen Wert 

auf. Für eine Pause bei der Aufzeichnung auf die 

Taste „Hold“ drücken. 

Drücken 

Drücken 
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Smart Hold 

Das Messgerät erzeugt einen permanenten Warnton 

und die Anzeige blinkt, wenn der gemessene Wert 

mehr als 50 Zähler über dem auf der Anzeige 

angezeigten Wert liegt. (Es kann dies jedoch nicht 

über Wechsel- und Gleichspannung/-strom prüfen.) 
 
VoltSense  

Drücken 

Drücken 

Den Schalter drehen, um die Messfunktion  
auszuwählen. 

 Vorsicht 
Die Anzahl der angezeigten Striche gibt die Stärke  
des elektrischen Felds an. 
Erfolgt keine Anzeige, könnte dennoch Spannung 
vorhanden sein. 
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Automatische Abschaltung  

Das Messgerät durch Drehen des Schalters oder 

Drücken einer beliebigen Taste wieder aktivieren. 

 

Deaktivieren der automatischen Abschaltung  

Den Schalter in die Abschaltstellung drehen, dann die 

Funktionstaste gedrückt halten und das Messgerät 

einschalten. 
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Prüfen des LCD-Monitors 

Den Schalter in die Abschaltstellung drehen, dann die 
Taste HOLD gedrückt halten und das Messgerät 
einschalten. 

  

Auswechseln der Sicherungen 
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Niedriger Batterieladezustand und  
Batteriewechsel 
Um falsche Messungen zu vermeiden, die Batterien 

sofort auswechseln, sobald die Anzeige für niedrigen 

Batterieladezustand angezeigt wird. 

Beim Auswechseln der Batterien die nachstehende 

Abbildung beachten. 

 Vorsicht 
 

Vor dem Ö ffnen der Batteriefachabdeckung oder  

des Messgerätgehäuses die Messleitungen vom 

Messgerät entfernen. 
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Ⅰ Messungen an Stromkreisen, die nicht direkt 
mit dem Netz verbunden sind.  

Ⅱ 
Messungen an Stromkreisen, die direkt mit 
einer Niederspannungsanlage verbunden sind.  

Ⅲ Die Gebäudeinstallation.  

Ⅳ 
Messungen an der Einspeisung der  
Niederspannungsanlage.  

Technische Daten  
Allgemeine technische Daten 
 
Maximale Spannung an Klemmen :  
1000 VAC effektiv oder 1000 VDC.  
Anzeige : bis 6000 Zählwerte.  
Polaritätsanzeige :  
Automatisch, positiv impliziert, negativ angezeigt. 

Bereichsüberschreitungsanzeige : "OL" oder "-OL"  
Batterielebensdauer : 150 h Alkali-Batterie  
Batterie-Entladungsanzeige : Blinkt bei Abfall der 
Spannung unter die Betriebsspannung. 
Stromversorgung : 2 x AAA-Batterie 
Betriebstemperatur : -10 bis +10 °C 
 10°C bis 30°C (≦80 % relative Feuchtigkeit) 
 30°C bis 40°C (≦75 % relative Feuchtigkeit) 
 40°C bis 50°C (≦45 % relative Feuchtigkeit) 
Lagertemperatur :  
-20 °C bis 60 °C, 0 bis 80 % relative Feuchtigkeit 
(Batterien nicht eingelegt) 
Messung : Abtastrate 3 Mal pro Sekunde. 
Höhe : 2000 m 
Sicherheit : Erfüllt EN 61010-1/IEC 61010-1, CAT III 
600 V, CAT II 1000 V, EN 61010-2-030, EN 61326-1 
 
 CAT            Anwendungsgebiet 

Gewicht : 320 g (einschließlich Batterie) 
Abmessungen (B x H x T) : 74 mm x 156 mm x 44 mm  
Verschmutzungsgrad : 2  
Stoßvibrationen : Sinusschwingungen nach  
MIL-PRF-28800F (5 Hz bis 55 Hz, max. 3 g) 
Fallschutz : Aus 1,2 Meter Höhe auf Hartholz auf  
Betonboden 
Verwendung nur im Innenbereich.  
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Elektrische Daten 
 
Genauigkeit angegeben als ± (% des Messwerts + 

Zählung der niedrigstwertigen Stelle) bei 23°C ± 5°C 

und einer relativen Feuchtigkeit unter 80 % rF. Die 

Genauigkeit wird für einen Zeitraum von einem Jahr 

nach der Kalibrierung angegeben. 
 
1. Temperaturkoeffizient 
 
0,15 x (angegebene Genauigkeit)/ °C, < 18°C, > 28°C  
 

2. Wechselstromfunktion 
 
Angaben zu VAC und AAC sind wechselstromgekop-

pelt, echter Effektivwert. Der Scheitelfaktor kann bis 

zu 3,0 als 4000 Zählwerte sein. 

Bei nicht sinusförmigen Signalformen zusätzliche  

Genauigkeit des Scheitelfaktors (C.F.):  

Bei C.F. 1,0-2,0 3,0 % addieren. 

Bei C.F. 2,0-2,5 5,0 % addieren. 

Bei C.F. 2,5-3,0 7,0 % addieren. 

Bei Messen eines Wechselstromsignals im autom.  

AC- und DC- Prüfmodus werden etwas weniger als 

10 Stellen angezeigt. 
 

3. Gleichspannung 

 Bereich Auflösung Genauigkeit 

60.00mV 0.01mV ±(0.5% + 10 Stellen) 

600.0mV 0.1mV 

±(0.5% + 2 Stellen) 

6.000V 0.001V 

60.00V 0.01V 

600.0V 0.1V 

1000V 1V 

Eingangsimpedanz : 3,5 MΩ (Bereich 600,0 mV) 

                            12 MΩ (sonstige) 

Ü berlastschutz : AC/DC 1000 V 

Ü berlastschutz : 1000 V bei V, 600 V bei mV.  
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4. Wechselspannung 

 Bereich Auflösung Genauigkeit (Sinuswelle) 

60.00mV 0.01mV 
±(1.2% + 5 Stellen) 

600.0mV 0.1mV 

6.000V 0.001V 

±(1% + 5 Stellen) 
60.00V 0.01V 

600.0V 0.1V 

1000V 1V 

LCD zeigt bei einem Messwert < 20 Zählwerte 0  

Zählwerte an (nur Bereich 60,00 mV) 

LCD zeigt bei einem Messwert < 10 Zählwerte 0  

Zählwerte an (andere Bereiche) 

Eingangsimpedanz : 3,5 MΩ (Bereich 600,0 mV) 

                            12 MΩ // unter 100pF (sonstige) 

Frequenzverhalten : 45-500 Hz (Sinuswelle) 

Ü berlastschutz : 1000 V bei V, 600 V bei mV. 
 

5. Gleichstrom 

 Bereich Auflösung Genauigkeit 

6.000A 0.001A 
±(1% + 2 Stellen) 

10.00A 0.01A 

Max. Messzeit : 5 Minuten bei 10 A mit einer Ruhezeit 
von mind. 20 Minuten 
Ü berlastschutz : AC/DC 11 A 
  
6. Wechselstrom 

 Bereich Auflösung Genauigkeit (Sinuswelle) 

6.000A 0.001A 
±(1.5% + 5 Stellen)  

10.00A 0.01A 

LCD zeigt bei einem Messwert < 20 Zählwerte 0  

Zählwerte an (Bereich 6,000 A) 
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LCD zeigt bei einem Messwert < 10 Zählwerte 0  

Zählwerte an (Bereich 10,00 A) 

Frequenzgang : 45-500 Hz (Sinuswelle) 

Max. Messzeit : 5 Minuten bei 10 A mit einer  

Ruhezeit von mind. 20 Minuten 

Ü berlastschutz : AC/DC 11 A 
 

(7) Widerstand 

 Bereich Auflösung Genauigkeit 

600.0Ω 0.1Ω ±(0.8% + 5 Stellen) 

6.000kΩ 0.001kΩ ±(0.8% + 2 Stellen) 

60.00kΩ 0.01kΩ ±(0.8% + 2 Stellen) 

600.0kΩ 0.1kΩ ±(0.8% + 2 Stellen) 

6.000MΩ 0.001MΩ ±(0.8% + 2 Stellen) 

40.00MΩ* 0.01MΩ    ±(2% + 3 Stellen) 

* Beim Messen von > 10,00 MΩ gibt es einen  

  geringen Gleitwert von unter ±50 Stellen. 

Leerlaufspannung :  

Ungef. 1,0 V bei Bereich 600,0 Ω bis 600,0 kΩ.  

Ungef. 1,7 V bei anderen Bereichen. 

Ü berlastschutz : AC/DC 600 V 
  
(8) Durchgang 

 Bereich Auflösung Genauigkeit 

600.0Ω 0.1Ω ±(0.8% + 5 Stellen) 

Leerlaufspannung : Ca. 1,0 V 

Max. Kurzschlussstrom : Ca. 250 uA 

Durchgang : Integrierter Signalgeber ertönt bei 

einem gemessenen Widerstand unter 30Ω und wird 

bei einem gemessenen Widerstand von über 200Ω 

deaktiviert. Zwischen 30Ω bis 200Ω kann der  

Signalgeber aktiviert oder deaktiviert werden. 

Durchgangsanzeige : 2 kHz Signalgeber 

Ü berlastschutz : AC/DC 600 V 
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(9) Diode 

 Bereich Auflösung Genauigkeit 

1.500V 0.001V ±(1% + 3 Stellen) 

Leerlaufspannung : Ca. 1,8 V 

Max. Kurzschlussstrom : Ca. 400 μA 

Ü berlastschutz : AC/DC 600 V 

  

(10) Kapazität 

 Bereich Auflösung Genauigkeit 

10.00nF 0.01nF ±(1.9% + 8 Stellen) 

100.0nF 0.1nF ±(1.9% + 8 Stellen) 

1000nF 1nF ±(1.9% + 8 Stellen) 

10.00µF 0.01µF ±(1.9% + 8 Stellen) 

100.0µF 0.1µF ±(1.9% + 8 Stellen) 

1000µF 1µF ±(1.9% + 8 Stellen) 

10.00mF 0.01mF ±(1.9% + 8 Stellen) 

Ansprechzeit :  

Ungef. 7 s beim Messen von 10,00 mF 

Ungef. 1 s beim Messen von 100 uF 

Ü berlastschutz: AC/DC 600 V 
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(11) Temperatur  

 Bereich Auflösung Genauigkeit 

-40.0 °C ~ 400.0 °C 0.1 °C ±(1% + 10 Stellen) 

-40.0 °F ~ 752.0 °F 0.1 °F ±(1% + 18 Stellen) 

Schließt nicht die Genauigkeit der Thermoelement-

sonde ein. 

Genauigkeitsangabe setzt eine bis auf  ±1 °C stabile 

Umgebungstemperatur voraus. Bei Ä nderungen der  

Umgebungstemperatur von ±3 °C gilt die  

Nenngenauigkeit nach 2 Stunden. 

Ü berlastschutz : AC/DC 600 V 

  

(12) Frequenz 

 Bereich Auflösung Genauigkeit 

6000Hz 1Hz ±(0.1% + 2 Stellen) 

60.00kHz 0.01kHz ±(0.1% + 2 Stellen) 

100.0kHz 0.1kHz ±(0.1% + 2 Stellen) 

Min. Empfindlichkeit (Sinuswelle, Effektivwert) : 8 V 

Min. Frequenz : 1 Hz 

Ü berlastschutz : AC/DC 1000 V 

  

(13) Haltezeit des Spitzenwerts 
  
Angegebene Genauigkeit ± 200 Stellen. 

Ansprechzeit des DC-Signals : 50 ms 

Ansprechzeit des AC-Signals : 250 µs 

  

(14) VoltSense 
  
Spannungsbereich :  

80V - 1000V (oben an Messgerät) 
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Eingeschränkte Garantie 
  
Auf dieses Messgerät wird dem Originalkäufer eine 

Garantie von 2 Jahren auf Material- und Verarbei-

tungsfehler ab dem Kaufdatum gewährt. Während 

dieses Zeitraums überprüft der Hersteller die  

aufgetretenen Defekte oder Fehlfunktionen und führt 

anschließend den Austausch oder die Reparatur des 

fehlerhaften Geräts durch. Die Wahl zwischen 

Austausch oder Reparatur liegt dabei im Ermessen 

des Herstellers.  

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Sicherungen, 

Einwegbatterien und Schäden aus missbräuchlicher 

Nutzung, Fahrlässigkeit, Unfällen, unberechtigten 

Reparaturen, Ä nderungen, Verschmutzungen oder 

anormalen Betriebs- und Einsatzbedingungen.  

Alle implizierten Garantien, die sich aus dem Kauf 

dieses Produkts ergeben, einschließlich, jedoch nicht 

beschränkt auf implizierte Garantien hinsichtlich der 

Handelsüblichkeit und der Eignung für einen  

bestimmten Zweck, sind auf die oben angegebenen 

Fälle begrenzt. Der Hersteller ist nicht haftbar für die 

entgangene Nutzung des Geräts und auch nicht für 

sonstige zufällig entstandene Schäden und  

Folgeschäden, Ausgaben oder Vermögenseinbußen 

sowie für Ansprüche aus solchen Schäden, Ausgaben 

oder Vermögenseinbußen. In einigen Staaten und 

Ländern gelten abweichende Gesetze. Die genannten 

Einschränkungen oder Ausschlüsse sind für Sie  

daher unter Umständen nicht zutreffend. 
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Japan 
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